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TI48 LI

Coltivatore senza cavo - MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
Kyntusatop 6e3 Ka6en - YITbTBAHE 3A YIOTPEBA -
BHUMAHME: npeau fa u3anon3sarte mallMHaTa npovyeTeTe BHUMATE/IHO HACTOALLATA KHUMIKA.
Baterijski kultivator - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu m,a§inu, pazljivo proéitvaite Priruénik s uputama.
Bedratovy kuultivatorr - NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pousiti.
m Tradlos fraeser - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izes instrukti omhyggeligt ig for du tager denne maskine i brug.
m Kabelloser kultivator- GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
TaxvtnTa Xwpig poptio - OAHTIES XPHEMZ
MPOZOXH: mtptv XpNGIHOTIOMGETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXEIPLSIO.
@ Cordless cultivator - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cultivadora inaldmbrica - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Juhtmeta mullafrees - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina Iugeda a i antud j dit.
E Langaton Kultivaattori - KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Eﬂ Motoculteur sans-fil - MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant dutiliser cette machine.
Baterijski kultivator - PRIRUCNIK ZA UPORABO
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ova'j priruénik. o
@ Vezeték nélkiili kultivator- HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Belaidis Zemés kultivatorius
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - DEMESIO: pries naudojant jrenginj, atidziai per-
skaityti §j naudotojo vadova. .
Bezvadu kultivators- LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ Hyntusatop 6e3 ka6en - YITATCTBA 3A YINOTPEBA
BHUMAHMUE: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO NpPef Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Draadloze frees - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

Batteridrevet jordfreser - INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Bezprzewodowy kultywator
INSTRUKCJE OBSLUGI - 0sTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie
przeczytaé niniejsza instrukcje. 5
Cultivador sem cabo - MANUAL DE INSTRUGOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
m Cultivator fara cablu - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
BecnpoBogHoi KynbTuBatop - PYKOBOZCTBO MO
OKCIMJTYATALUMW - BHUMAHME: yem TbeA 060p
BHUMATENbHO NPOUTUTE 3TO PYKOBOACTBO NO 3KCMNYaTaUMM.
@ Bezkablovy kultivator - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento névod.
Kultivator brez kabla - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazliivov preberite prirocnik z navodili.
- Bezicni kultivator - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo proéitati ovaj priruénik.

Sladdlés jordfrds - BRUKSANVISNING

VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Kablosuz ekim makinesi - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki le okuyun.
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t TI 48 Li
(1] DATI TECNICI ype 8L
model TI48 Li
[2] |Potenza nominale* W 200
[3] [Velocita mass. di funzionamento motore* min-1 8800 £10%
[4] |Tensione e frequenza di alimentazione MAX V/DC 48
[5] |Peso (Batteria non incl.) kg 12
[6] |Livello di pressione acustica dB(A) 73
[7] |Incertezza di misura dB(A) 3
[8] |Livello di potenza acustica misurato dB(A) 20
[9] |Incertezza di misura dB(A) 3
[10] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 93
[11]|Livello di vibrazioni m/s? 2,5
[12] |Incertezza di misura m/s? 1,5
[13]|Batterie: mod. BT 48 Li2,0
BT 48 Li2,5
BT 48 Li 4,0
BT 48 Li5,0

)




[1] BG - TEXHUYECKU AAHHU
[2] HomuHanHa mowHocT
[3] MakcumanHa ckopocT
Ha PYHKUMOHMpaHe Ha ABuratens
[4] HanpemeHune 1 yecToTa Ha 3axpaHBaHe
[5] Terno (6aTepus He e BRAKOYEH)
[6] H1BO Ha aKyCTM4HO HanAraHe
[7] HecurypHocT Ha namepsaHe
[8] MapaHT1paHO HMBO Ha aKyCTUYHA
MOLLHOCT
[9] HecurypHocT Ha namepsaHe
[10] FapaHTMpaHO HMBO Ha aKyCcTU4YHa
MOLLHOCT
[11] HuBo Ha BUGpauus
[12] HecurypHocT Ha uamepsaHe
[13] Kog Ha akymynatopa

1] BS - TEHNICKI PODACI

2] Nazivna snaga

3] Maks. brzina rada motora

4] Napon i frekvencija napajanja
5] Tezina masine

6] Razina zvuénog pritiska

7] Mjerna nesigurnost

8] Izmjerena razina zvuéne snage
9] Mjerna nesigurnost

10] Garantovana razina zvu¢ne snage
11] Razina vibracija

12] Mjerna nesigurnost

13] Sifra akumulatora

[1] CS - TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon

[3] Maximalni rychlost ¢innosti motoru

[4] Napajeci napéti a frekvence

[5] Hmotnost stroje

[6] Uroven akustického tlaku

[7] Nepfesnost méreni

[8] Urover naméreného akustického
vykonu

[9] Neptesnost méfeni

[10] Uroven zaru¢eného akustického

vykonu

[11] Uroven vibraci

[12] Nepfesnost méfeni

[13] Kéd akumulatoru

1] DA - TEKNISKE DATA

2] Nominel effekt

3] Motorens maks. driftshastighed
4] Forsyningsspeending og -frekvens
5] Maskinens veegt

6] Lydtryksniveau

7] Maleusikkerhed

8] Malt lydeffektniveau

9] Maleusikkerhed

10] Garanteret lydeffektniveau

11] Vibrationsniveau

12] Maleusikkerhed

13] Batterikode

[1] DE - TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung

[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit
des Motors

[4] Versorgungsspannung und -frequenz

[5] Maschinengewicht

[6] Schalldruckpegel

[7] Messungenauigkeit

[8] Gemessener Schallleistungspegel

[9] Messungenauigkeit

[10] Garantierter Schallleistungspegel

[11] Vibrationspege

[12] Messungenauigke

[13] Batterie-Code

1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

2] OvopaoTIKY) oYU

3] Méy. Taxumta Aettoupyiag Kivntipa
4] Taon kal ouxvoTnTa TPododooiag

5] Bapog pnyaviipatog(7]

6] 2TA6UN OKOUGTIKNG Tieong

7] ABeBaidta PETpnong

8] MeTpnuévn oTABHN AKOUOTIKNG LoXV0G
9] ABeBaidta pEtpnong

10] Eyyunuévn otabun akouoTikig loXUog
11] Eminedo kpadaopwv]

12] ABepatotnTa peTpnong

13] Kwdikég unarapiag

1] EN - TECHNICAL DATA

2] Rated voltage *

3] Max. motor operating speed *

4] Power supply frequency and voltage
5] Weight (Battery Pack not included)
6] Acoustic pressure level

7] Measurement uncertainty

8] Measured acoustic power level

9] Measurement uncertainty

10] Guaranteed acoustic power level
11] Vibration level

12] Measurement uncertainty

13] Battery code

1] ES - DATOS TECNICOS

2] Potencia nominal *

3] Velocidad max. de funcionamiento motor
4] Tensiony Frecuencia de alimentacion
5] Peso maquina

6] Nivel de presion acustica

7] Incertidumbre de medida

8] Nivel de potencia acustica medido

9] Incertidumbre de medida

10] Nivel de potencia acustica garantizado
11] Nivel de vibraciones

12] Incertidumbre de medida

13] Cddigo bateria

1] ET - TEHNILISED ANDMED
2] Nominaalvdimsus *

3] Mootori to6tamise maks. kiirus
4] Toite pinge ja sagedus

5] Masina kaal

6] Helirohu tase

7] Mootemaaramatus

8] Moddetud miravoimsuse tase
9] Mootemaaramatus

10] Garanteeritud miravoimsuse tase
11] Vibratsioonide tase

12] Modteméaaramatus

13] Aku kood
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[1] FI- TEKNISET TIEDOT

2] Nimellisteho *

[3] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus

[4] Syéttdjannite ja -taajuus

[5] Laitteen paino

[6] Akustisen paineen taso

[7] Mittauksen epavarmuus

[8] Mitattu aanitehotaso

[9] Mittauksen epavarmuus

[10] Taattu &anitehotaso

[11] Téarinataso

[12] Mittauksen epavarmuus

[13] Akkukoodi

1] FR - CARACTERISTIQUES TECHNQUES
2] Puissance nominale*

3] Vitesse max. de fonctionnement du moteur
4] Tension et fréquence d'alimentation

5] Poids machine

6] Niveau de pression acoustique

7] Incertitude de la mesure

8] Niveau de puissance acoustique mesuré
9] Incertitude de la mesure

10] Niveau de puissance acoustique garanti
11] Niveau de vibrations

12] Incertitude de la mesure

13] Code batterie

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Nazivna snaga*

3] Maks. brzina rada motora

4] Napon i frekvencija napajanja
5] Tezina stroja*

6] Razina zvucnog tlaka

7] Mjerna nesigurnost

8] Izmjerena razina zvucne snage
9] Mjerna nesigurnost

10] Zajam¢ena razina zvuéne snage
11] Razina vibracija

12] Mjerna nesigurnost

13] Sifra baterije

1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] Névleges teljesitmény *

3] A motor max. lizemi sebessége]
4] Tapfesziltség és -frekvencia
5] A gép témege

6] Hangnyomasszint

7] Mérési bizonytalansag

8] Mért zajteljesitmény szint.

9] Mérési bizonytalansag

10] Garantalt zajteljesitmény szint
11] Vibracioszint

12] Mérési bizonytalansag

13] Akkumulator kddja

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

2] Vardiné galia *

3] Maksimalus variklio veikimo greitis
4] Maitinimo jtampa ir daznis

5] |renginio svoris

6] Garso slégio lygis

7] Matavimo paklaida

8] ISmatuotas garso galios lygis

9] Matavimo paklaida

10] Garantuojamas garso galios lygis
11] Vibracijy lygis

12] Matavimo paklaida

13] Akumuliatoriaus kodas

1] LV - TEHNISKIE DATI

2] Nominala jauda *

3] Maks. dzinéja grieSanas atrums

4] BaroSanas spriegums un frekvence
5] Masinas svars

6] Skanas spiediena limenis

7] Merijumu klada

8] Izméritais skanas intensitates imenis
9] Mérijumu kltda

10] Garantétais skanas intensitates limenis
11] Vibraciju imenis

12] Mérijumu kluda

13] Akumulatora kods

[1] MK - TEXHAYKWU NOAATOL A

[2] HommnHanHa moKkHoCT *

[3] MakcumanHa 6p3anHa npu paGota
Ha MOTOpOT

[4] BonTaxa v BUA Ha HanojyBarbe

[5] TemuHa Ha MalwmHaTa

[6] H1BO Ha aKycTW4eH NpUTUCOK

[7] OtcranyBatbe op Mepetbara

[8] M3mepeHo HMBO Ha aKyCTMYHa MOKHOCT

[9] OtcranyBatbe op Mepetbata

[10] FapaHTMpaHO HMBO Ha aKycTU4Ha
MOKHOCT

[11] HuBO Ha BMGpaLmm

[12] OtcTanyBarbe of Meperbata

[13] Hop Ha baTpujaTa

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen *

[3] Maximale snelheid voor de werking van de
motor

[4] Spanning en frequentie voeding

[5] Gewicht machine

[6] Niveau geluidsdruk

[7] Meetonzekerheid

[8] Gemeten akoestisch vermogen

[9] Meetonzekerheid

[10] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[11] Niveau trillingen

[12] Meetonzekerheid

[13] Code batterij

1] NO - TEKNISKE DATA

2] Nominell effekt *

3] Motorens maks driftshastighet
4] Matespenning og -frekvens
5] Maskinvekt

6] Lydtrykkniva

7] Méleusikkerhet

8] Malt lydeffektniva

9] Maleusikkerhet

10] Garantert lydeffektniva
11] Vibrasjonsniva

12] Méaleusikkerhet

13] Batterikode
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[1] PL - DANE TECHNICZNE

[2] Moc znamionowa *

[3] Maks. predko$¢ obrotowa silnika

[4] Napiecie i czestotliwos¢ zasilania

[5] Masa maszyny

[6] Poziom ci$nienia akustycznego

[7] Btad pomiaru

[8] Poziom mocy akustycznej zmierzony

[9] Btad pomiaru

[10] Gwarantowany poziom mocy aku-
stycznej

[11] Poziom wibracji

[12] Btad pomiaru

[13] Kod akumulatora

[1] PT-DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal *

[3] Velocidade max. de funcionamento mo-
tor

[4] Tensao e frequéncia de alimentagao

[5] Peso da maquina

[6] Nivel de pressao acustica

[7] Incerteza de medicédo

[8] Nivel de poténcia actstica medido

[9] Incerteza de medicao

[10] Nivel de poténcia acustica garantido

[11] Nivel de vibragdes

[12] Incerteza de medicao

[13] Codigo bateria

1] RO - DATE TEHNICE

2] Putere nominala *

3] Viteza max. de functionare a motorulu
4] Tensiunea si frecventa de alimentare
5] Greutatea masinii

6] Nivel de presiune acustica

7] Nesiguranta in masurare

8] Nivel de putere acustica masurat.

9] Nesiguranta in masurare

10] Nivel de putere acusticd garantat
11] Nivel de vibratii

12] Nesigurantd in masurare

13] Cod baterie

[1] RU - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHK

[2] HomuHanbHas MowHoOCTb *

[3] Makc. u1cno oGopoTos Asuratens

[4] HanpsxeHue 1 4acToTa nUTaHuA

[5] Bec mMatumHbl

[6] YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBNeHUs

[7] NorpewHocTb M3Meperua

[8] MamepeHHblit ypoBeHb 3BYKOBOI MOLYHOCTH

[9] MorpewHocTb M3Meperua

[10] FapaHTMpyeMmbilt ypoBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

[11] YpoBeHb BUGpPaLyM

[12] MorpelwHocTb 3mepeHns

[13] Hop Gatapeu

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

2] Menovity vykon *

3] Maximalna rychlost ¢innosti motora

4] Napajacie napatie a frekvencia

5] Hmotnost stroja

6] Uroven akustického tlaku

7] Nepresnost merania

8] Uroven nameraného akustického vykonu
9] Nepresnost merania

10] Uroven zaruceného akustického vykonu
11] Uroven vibracii

12] Nepresnost merania

13] Kdd akumulatora

1] SL - TEHNICNI PODATKI

2] Nazivna mo¢ *

3] Najvisja hitrost delovanja motorja
4] Napetost in frekvenca elektricnega napajanja
5] Teza stroja

6] Raven zvocnega tlaka

7] Merilna negotovost

8] Izmerjena raven zvo¢ne moci

9] Merilna negotovost

10] Zajam¢ena raven zvoéne moci
11] Nivo vibracij

12] Merilna negotovost

13] Sifra baterije

1] SR - TEHNICKI PODACI

2] Nazivna snaga *

3] Maks. radna brzina motora

4] Napon i frekvencija napajanja
5] Tezina masine

6] Nivo zvuénog pritiska

7] Merna nesigurnost

8] Izmereni nivo zvuéne snage
9] Merna nesigurnost

10] Garantovani nivo zvuéne snage
11] Nivo vibracija

12] Merna nesigurnost

13] Sifra akumulatora

1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER
2] Nominell effekt *

3] Motorns maximala funktionshastighet
4] Spanning och frekvens

5] Maskinvikt

6] Ljudtrycksniva

7] Tvivel med matt

8] Uppmatt ljudeffektniva

9] Tvivel med métt

10] Garanterad ljudeffektniva

11] Vibrationsniva

12] Tvivel med matt

13] Batterikod

1] TR- TEKNIK VERILER

2] Nominal gl *

3] Motorun maksimum galisma hizi
4] Besleme gerilimi ve frekansi

5] Makine agirligi

6] Ses basing seviyesi

7] Oleii belirsizligi

8] Olgllen ses glcii seviyesi

9] Olgli belirsizligi

10] Garanti edilen ses glicii seviyesi
11] Titresim seviyesi

12] Olci belirsizligi

13] Batarya kodu
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m BHUMAHME: NPEXAE YEM NOJIb3OBATbCA OBO0PYJOBAHUEM,
BHUMATEJIbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MO
3HCNNYATALMUWU. CoxpaHuTb anA GyayLiero UCnosib30BaHuUA.

COAEPHAHUE

1. NMPABUJIA TEXHUHH

1. NPABUJIA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTMU ... 1

2. OBO3HAYEHUA ..o 5 BESONACHOCTH

3. XAPAHTEPUCTWRM HecobnopeHve npeaynpexaeHni

4. 3ABEPLUMNTE MOHTAM ....c.ooiieiecece W MHCTPYKLMP MOMET NPUBECTH K

5. OKCMNNYATALMA o BOSHWUKHOBEHMIO PUCHA SNEKTPUYECKHX

6. TPAHCMOPTUPOBHKA..........ccvveevene. YAAPOB, NOMAPOB M TAMEbIX NOBPEMAEHHIA.

7. TEXOBCZTYHMBAHUE N XPAHEHUE........

G e € OO N o paiore o ausymymsropmn
HEMCMPABHOCTEM ... 9 UHCTPYMEHTalH, BO M3GEMaHHE nomapa,

TPaBM U YTEYKU 3/IEKTPOJIUTA N3
aKRymynaTopa, HeobxogMmo cobrzarb
OCHOBHbI€e npaBu/ia TeXHNKU 6e30M1acHOCTH.

NPEAYCMOTPEHHOE UCNOJIb30OBAHUE::

e [laHHOE YyCTPOMCTBO NpefHa3Ha4YeHO
VCKJIIYUTENBHO A5 06pabOTKM NOYBbI.
CnepyeT UCNonb30BaTb MaLLUWHY TOJIbKO
Ons aTon uenu. Jllo6oe HeHaaiewallee
MCNOIb30BaHWE MOXKET NMPUBECTU K
TAMEbIM TENIECHbIM MOBPEXAEHUAM W/
WM NOBPEXAEHMAM YCTPONCTBA.

HEMNPEAYCMOTPEHHOE UCNOJIb3OBAHUE
* WM HECOBII0AEHNE NPABU TEXHUKU
6€30MacHOCTU, BK/IIOYEHHbIX B
[AaHHOE PYKOBOACTBO, MOMET
NPUBECTU K THAMHE/IbIM TpaBMaM.

OCTATOYHbIE PUCKMU:

e [laxe npv npaBuIbHOM NPesyCMOTPEHHOM
MCMONIb30BaHWM BCEraa NpUCyTCTBYIOT
He noajaroLneca npeBUAEHNIO
0CTaTOYHbIEe PUCKU. MOTyT BOSHUKHYTb
cneaytoLme onacHoCTU:

e - KOHTaKT c ocHOBaHWeM
Ky/nbTuBaTopa (PMCK Nopesos)

* - HenpepnBuaeHHOE ABUKEHWE Ky/bTUBATOPA
(npv 3acTpeBaHWM B KOPHAX U T.M.)

¢ - BoiGpacbiBaHe OCKO/IKOB
KaMHel, KOMKOB [IWHbI U T.4,.

e - [oBpemAeHWs OpraHoB cyxa npu
HEeMcnonb30BaHWM COOTBETCTBYIOLLMX
CPEeACTB 3aLmThI.

A HE pgonyckarite, 4To6bI XopoLuee
3HaHOMCTBO C MaLUMHOW (AB/IAOLeecA
pe3y/1bTaToM ee 4acToro MCroJib30BaHUA)
npUBOAMIIO K HECOBIIOAEeHHIO

npaBu1 TeXHUKU 6e30MacHOCTH.



OBYYEHUE
¢ BHMMaTeNIbHO NpoynTaliTe Bce
MHCTPYKLUUKN. O3HAKOMBLTECH C OpraHamu
yrnpaB/ieHWA MalluHbl U ee paboTol;
¢ He nosBonsAnTe Ucnosb3oBaTb
YCTPOMCTBO AETAM U IMLaM, He
3HaKOMbIM C MUHCTPYKLMSAMU NO
aKcnyaTaumu. JelncTeyolee MeCTHOe
3aKOHOAATENIbCTBO MOXET YyCTaHaBIMBaTb
MWHUMaIbHBIM BO3pacT No/b30BaTeNs;
¢ HuKorga He MCnoNb3ynTe YCTPOMUCTBO,
ecnv noban30CTU HaXoaATCA apyrue
04N, 1 OCOBEHHO AETU U HUBOTHbIE.
Onepatop UAn Nob3oBaTe b MaLlUHbI
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Hec4YacTHble
c/ly4yam Uam onacHOCTb HAHECEHUS
ywep6a TpeTbMM iMLamM Wiv UMYLLECTBY

NOArOTOBHKA

* Bo BpemsA ncnosiib3oBaHMA ycTponcTea
Heo6x0MMO HafleTb COOTBETCTBYIOLLYIO
06yBb W A/IMHHbIE 6ptoKkK. He paboTaTb
Ha MallMHe 60CUKOM UK B cCaHfanuaAXx.

* BHMMaTeNIbHO OCMOTPUTE Y4aCTOK,

Ha KOTOpOM ByAeT UCNO/Ib30BaTbCA
YCTPOWCTBO, M y6epuTe BCe NpefMeThl,
KOTOpbl€ MOTYT 6bITb BbIGPOLLEHBI B
BO3/yX BO BpeMSA ero paboThl.

* epepa ncnonb3oBaHWeM Bceraa
BHMMAaTE/IbHO OCMOTPUTE MaLLKHY, YTOObI
y6eAnTbCA B OTCYTCTBUM U3HOCA MU
noBpeXaeHuin. Jna coxpaHeHna NpaBUIbHON
6a1aHCUPOBKM 3aMEHNTE BCE U3HOLLEHHbIE
NIV NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTbI M 60NTbI

PABOTA

¢ Pa6oTalTe TO/IbKO NpW AHEBHOM CBETE U/
NP1 XOpOoLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWM;

e Cnegute 3a TeM, 4Tobbl BCerga MMeTb
NMPOYHYHO TOYKY OMOPbI HA CKAOHAX.

¢ [pu paboTe C yCTPOMCTBOM NepeaBuUranTecb

Ha yMEepEeHHOM CKOPOCTH, He GeranTe.

Pa6oTa ¢ ycTpoicTBaMm, OCHaLLEeHHbIMU

Ko/siecamu, AONKHA NPOU3BOAUTLCA

ronepeK CKI0Ha U HUKOrAa no

Hanpas/eHUIO BBEPX-BHU3;

e CobntofanTe MaKkcumasbHyo
OCTOPOMHOCTb NPU U3MEHEHUM
Hanpas/ieHUA ABUKEHNA Ha CK/IOHaX;

¢ He paGoTaiTe Ha CIMLIKOM KPYThIX CKOHAX.

*ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOMHKHbI

NPy UBMEHEHUW HanpaB/eHWA

ABUEHUA UAK MPU NPUBANKEHNN

YyCTPOMCTBA K COGCTBEHHOMY TENY;

* He npubnunante pyku 1 Horm
K BpalLaloLLMMCcs YacTsaM U He
nomeLjanTe ux nog HUMH;

¢ He nogHvWmaniTe v He TpaHCNopTUpPYHTe
YCTPOWCTBO Npu paboTarLleM ABUraTENE;

* BbIKAOYAUTE ABUraTesb, ECAU Bbl
OoCTaBJsiAeTe MmallnHy 6e3 npucmoTpa .

TEXHUYECKOE OBCJ1TYHH{UBAHUE

N XPAHEHUE

e CneauTte 3a TeM, YTOObI BCe ramku,
60NTbl U BUHTbI 6blIM MIOTHO 3aTAHYTHI,
A/181 yBEPEHHOCTH B TOM, 4TO MallumHa
NOJIHOCTbIO paboToCNOoCO6HA.

e lepef nomeLleHNEM yCTPOUCTBA Ha
XpaHeHue fanTe ABUraTesto OCTbITh;

e [1na obecnevyeHnsa 6e30nacHOCTH
3aMeHsINTe U3HOLLEHHbIE UK
NOBPEHAEeHHbIE KOMMOHEHTbI;

A B cny4ae 3ameHbl getanek
M0/Ib3YHTECh TO/IbKO MapOYHbIMH
3an4actamun. HecobsoheHne aToki
MHCTPYHLMU MOMET MOBPEANTb HHCTPYMEHT
M BbI3BaTh TPaBMbl. Kpome TOro, ato
aHHY/IMpYeT rapaHTHIO Ha HHCTPYMEHT.

TepMUH “aNeKTPOMHCTPYMEHT” B AAHHOM
OMM1CaHWM OTHOCUTCA K MHCTPYMEHTaM

C MUTaHWeM OT CETH (NPOBOAHbIE) U OT
aKKYMYSIATOPHbIX 6aTaper (6ecnpoBoaHble

Tun nonb3oBarensa: JaHHas MmallnHa
npegHasHayeHa 41 LUMPOHOro
noTpeéuTens, aas HenpodeccMoHa bHOro
npMMeHeHus. 9Ta MallMHa npegHa3HavyeHa
AN NOBUTENBCKOrO NPUMEHEHUSA

BE30MACHOCTb NPU

BbINOJIHEHUU PABOT

 [oapepruBanTe paboynin y4acToK B YUCTOTE

1 XOPOLUO OCBELLEHHbIM. 3arpoOMOX AeHHbIEe

W M10X0 OCBELLEHHbIE NMPOCTPaHCTBA 4acTo

NPUBOASAT K HECYACTHbIM C/Ty4asM.

He ncnonb3yiiTe aneKTpUYecKue ycTporcTea

B MOTEHLMaIbHO B3PbIBOOMNACHOM

cpege, HanpuMmep, B PUCY TCTBUM

rOPHOYNX HULAKOCTEMN, ra30B UMW MbIW.

ONeKTpUYECKHME YCTPOMCTBA 06pasyoT

UCKpbI, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb

BO3ropaHwve MblJv Uau Napos.

* [Mpn NCNonb30BaHWUKN 3NIEKTPUHECKOTO
YCTPOWCTBA He AonycKanuTe NPUGANKEHNS
[eTein U NOCTOPOHHUX UL, K yHacTKy
pa6oT. OHK MOTyT OTBJIEYb BAC U NPUBECTH
K noTepe ynpasJ/iIeHUA YCTPONCTBOM.

OJIEKTPOBE3O0MNACHOCTb

* Bcerga coxpaHaiiTe 64UTENbHOCTb; BO BpEMA
MCMO/Ib30BAHMA 3/IEKTPUHECKOr0 YCTPOMCTBA
6yAbTe BHUMATE /IbHbI NPU BbINOJHEHUU
No6bIX AEMCTBUIN N PYKOBOACTBYMTECH
3/paBblM CMbIC/IOM. He ncnonb3syite
3/IeKTPUHECKME YCTPONCTBA, EC/IN Bbl
YyTOMJ/IEHbI, HAXOAMTECH B HETPE3BOM



COCTOSIHWUM, NOA AENCTBUEM HAPKOTUKOB
WU MefMKamMeHTOB. He 3abbiBaliTe, 4To
[are CeKyHAHan paccessHHOCTb MOXeT
NPUBECTU K CEPbE3HBbIM TPaBMaM.
Mcnonb3yiTe Hagnexalue cpeacrea
3awmTbl. O6A3aTeNbHO UCTMIONb3YNTE
cpeacTBa 3awmThl rnas. Ansa
npeaynpemaeHUs TAKKUX TeNEeCHbIX
NOBPEHAEHUM NPU HEOBXOANMOCTH
HaZeHbTe Nblae3alnTHY0 MacKy,
NPOTUBOCKO/b35LLY0 06YBb, KACKY MX
cpefcTBa 3alMTbl OpPraHoB cyxa.

He ponyckalTe cnyyalHoro 3anycka
ycTpoicTaa. Mepep BKAOUEHUEM
YCTPOWCTBA B C€Tb NUTAHUA U/UNU Nepej,
TeM, KaK BCTaBUTb B HErO aKKyMYyATOp,

a TaKKe nepej TPaHCNoOPTUPOBKOM

WK Ucnonb3oBaHWeM y6eanTech, 4TO
BbIK/IO4ATE/Ib HAXOAWUTCS B NMOJIOKEHUN
“OFF” (OTKJTKOYEHO). Bo nsbexaHue
HecuyacTHbIX C/ly4aeB He nepeaBuranTe
YCTPOMCTBO, fiepKa naseLl, Ha BblKaouaTesne,
1 He NOAK/IYaNTE ero K 3/1eKTPONUTaHMIO,
€C/IY aKTUBMPOBaH NYCKOBOW BbIK/Il0HYaTENb.
Mepen BKAYEHWEM YCTPOUCTBA B paboTy
HE06X0MMO BbIHYTb J06bIE CTOMOPHbIE
WU PEryIMPOBOYHbIE Kto4n. CTONOPHBIN
KJII04, OCTaBEHHbIV B NOABUKHOM
3/IEMEHTE YCTPOMCTBA, MOXET NPUBECTHU

K TAME/IbIM TEIECHbIM NOBPEKAEHNUAM.

He BbiTArMBaNiTe YpesmepHo pykU. MpoyHo
[epHUTECH Ha HOrax U CoXpaHsnTe
paBHoBecKe. TO 06ecrneymnT NyyLmni
KOHTPOJb Ha, YCTPOMCTBOM B Cay4yae

BO3HUKHOBEHUS HENPEABUAEHHbIX CUTYaL WM.

HapeHbTe noaxoasaLyto ogexay. He
HaZeBawnTe WMPOKYIO OfEH Y NN
YKpalleHua. YaepruBanTe BONOChI, YacTh
OAEXAbl U PYKM Ha AOJIIKHOM PacCTOAHUU
OT ABMKYyLWMxXCA YacTel. LLinpokana ogexaa,
YKpaLeHUA U AJIMHHbIE BOIOCHI MOTYT

3acCTpATb B ABUHYLMXCA HaCTAX ychOVICTBa.

Ecnv ycTponcTBO OCHALLEHO CUCTEMOW
nblneyaaneHns, yéeaurech, 4To

OHa NpaBw/IbHO NOACOeANHEHA U
ucnonb3yeTcsa. Mcnonb3oBaHne CUCTEMbI
nblneygaseHna CHUXHaeT PUCKH,
CBA3aHHbIE C 3arpsA3HEHUEM Mbl/bto.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

CobntofanTe 0CTOPOKHOCTb, CeanTe

3a CBOVMM AeWCTBUSAMMU U NOJb3YHTECH
34paBblM CMbIC/IOM Mpu paboTe ¢
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonbayiitech
9/1eKTPOUHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUMU
YCTanoCTH, a TaKKe nocse NpUHATUA
HapKOTMKOB, aJIKorosa Win meanuunHCKuUX
npenapatoB. He6obluas HEBHUMATENbHOCTb
npv paboTe C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM

MOMET NPUBECTU K CEPbE3HONM TPaBMeE.

McnonbayiTe cpeacTea UHAUBUAYAIbHOM
3awuTbl. Bcerpa HageBakTe cpefcTaa
3almThl 3peHns. CpeacTaa 3almThl,

TaKWe KaK MnblnesaliMTHas Macka,
HEeCKo/b3slLas 3aluTHas obyBb, WIeM-
KacKa Wav cpefcTaa 3alimTa opraHoB ciyxa,
MCNoJIb3yeMble Hag exalmnm obpasom,
CHUKAIOT PUCK NONYYEHWA TPaBMBbI.

He ponyckavite cayyaiHoro 3anycka.
Y6eauTech B TOM, 4TO NeperoyaTelb
HaxoAWTCA B MO3MLMM «BblK/1.», Nepes
NMOAKIOUYEHUEM K MCTOUHUKY NUTaHWA UK
YCTAaHOBKOW aKKyMyNsTOPHOrO 6/10Ka,
NoAbLEMOM W/ NEpPEMELLEHUEM UHCTPYMEHTA.
YaepaHue nanbLeB Ha Nepekoyarene
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Ero NepemMeLLeHnH,
a TaKe NOAK/IIYEHNE K UCTOYHMKY NMUTaHKSA
NPy NOJIOKEHWUMN NEeperItoHaTeNs B NO3nLMK
«BHJ1.» MPUBOAMT K HECYACTHBIM C/y4asim.
Yoanurte Kau1 gas HacTPOMKKU U
PEry/IMpOBKU Nepes, BKIIOYEHUEM
9NIEKTPOUHCTPYMeHTa. Kntoun ans

HaCTPOVKU U PeryMpoBKW, OCTaB/IEHHbIE Ha
BpaLLaLLMXCA YaCTAX 9/IEKTPOUHCTPYMEHTA,
MOTYT NPUBECTM K NONYYEHWUIO TPABMBbI.

He npvknagbiBaiite YpeamepHbIX YCUINNA.
CrapaiiTecb Bcerga CoxpaHsiTb yCTOMYMBOE
MOJIOEHWE U MOAbICKMBATL TBEPAYIO

onopy. 9To NO3BOAAET NyyLle YNpaBasTh
YHKLUMAMU SNEKTPOUHCTPYMEHTA

B HEMpeABWUAEHHbIX CUTYaLMAX.

OpeBaiTechb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om. He
HaZeBalTe CBOGOHYIO OEHAY U YKPALLEHUS.
He ponyckaiTe nonagaHua Boioc, NpeaMeToB
OAEXAbl U NEPYATOK B ABUMYLLMECSH YaCTH.
CBo6ofHas oaexaa, yKpalleHna U AJIMHHble
BOJIOCbI MOTYT MONACTb B ABUMKYLLMECA YaCTH

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE/bI

3aboTa 06 oxpaHe OKpyKatLen cpeabl
[ONKHa ObITb ONpeaenaArLwmmMm GakTopoM
npu UCNOAb30BaHMKN MaLUMHbI Ha 61aro
4e/I0BE4ECKOro coobLiecTsa 1 cpefibl, B
KOTOPOW Mbl XunBeM. CnegyeTt CTpemMuTbeA
He NPUYMHATL GECMOKOMCTBA OKPYHAIOLWNM.
CnepyeT cTporo coboaatb MECTHOE
3aKOHOAATE/IbCTBO MO YyTUAM3aL MK
YNaKOBOYHbIX MaTep1asioB, M3HOLLEHHbIX
YyacTel 1 NtobBblx ApYrx MaTepuanos,
KOTOPble MOTYT HAHECTK Bpe[, OKpyHatoLen
cpepfe; Takue matepualsibl He JOHKHbI
paccmaTpuBaTbCA KaK 06bl4YHbIM 6bITOBOM
MyCOp, OHW AONKHbI COBUPATLCA OTAE/IbHO
1 CAaBaTbCA Ha cneumasibHble CO0pOYHbIe
NYHKTbI, TPOU3BOAALLME UX NEPepPaboTKY.
CnepyeT cTporo coboaatb MeCTHOE
3aKOHOAATEIbCTBO MO YTUAU3ALMM OTXOA0B,
06pasyoLMXCA NMPU BbINOIHEHUM PaboT.
Ecnun malunHa npuxoauT B HEFOAHOCTD,
3anpeLlaeTca OCTaBAATb €€ B OKPYHaioLLen



cpege, HeobxoauMMo 06paTUTLCA
B CneuMaM3MpoBaHHbIv LEHTP B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMU HOPMATUBaMMU.

MCNOJIb3OBAHUE U

TEXHUYECHOE OBCJIYHHUBAHUE

3JIEKTPUYECKUX YCTPOMCTB

* He neperpy:aniTte ycTponcTBo. Micnonb3ymnte
YCTPOMCTBO, NOAXOASALLEE K BbINOJHAEMOMN
pa6oTe. Mpn Ucnoab30BaHNKN yCTPOMCTBA
B PEeXMMe, Ha KOTOPbI OHO paccynTaHo,
OHO NPOAEMOHCTPUPYET Nyylune paboyne
XapaKTePUCTUKMN 1 6OJIEE BbICOKYIO
HaJeHOCTb N 6€30MacHOCTb.

* He UCNonb3yinTe anekTpuyecKoe
YCTPOMCTBO, €CN BbIK/IIO4ATE b HE
NPOM3BOAMT HOPMasibHbIV 3anycK u
OCTaHOBKY. YCTPOMCTBO, KOTOPOE He
MOET 6blTb NPaBUIbHO BKJILOYEHO
1 BbIK/IOYEHO, AB/IAETCA ONAaCHbLIM U
NOANEKNUT HEMEAJIEHHOMY PEMOHTY.

* [lepep BbINOIHEHWEM PEryMpOBOK, CMEHOM
NpUHaANERHOCTEN AN MOCTAHOBKOM
Ha XxpaHeHne HeobX0AMMO OTHKIYUTL
YCTPOMCTBO OT aKKymynaTopa. Takue
Mepbl 6€30MaCHOCTH CHUKAIOT PUCK
C/Tly4anHOro BKJIIOYEHNA YCTPOMCTBA.

* XpaHuTe a/IeKTpUYecKune ycTponcTea
B HElOCTYNHbIX ANA AeTen mecTax. He
[0NyCKanTe K MCNOIb30BaHUIO yCTPONCTBA
JINLL, HE YMEIOLWMX ero NPUMEHATb UK He
3HaKOMbIX C HACTOALMMMN UHCTPYKLMAMMU.
B pykax a1, He yMetoLmx Ux npaBuibHO
MCMNo/Ib30BaTh, 3/IEKTPUYECKME
YyCTPOMCTBA NPEACTaBAAT ONACHOCTb.

* OcyLwecTBaaANTe TLWATE/IbHOE TEXHUYECKoe
o6CnyXKUBaHWe ycTponcTs. Cneaute
3a TeM, 4TOObI B ABUIKYLLMXCA HaCTAX
He BO3HUWKAaJI0 NepeKalluuBaHum,
3aK/IMHWBAHWM, NOJIOMOK, KOTOPbIe
MOTyT HapyLW1Tb paboTy yCTPOMCTBA.

Mpun 06HapyKEHMN NOBPEHKAEHNUN,

npemxse 4em Ucnosib3oBaTb YCTPOMCTBO

ero Heo6xo4MMO OTPEMOHTUPOBATb.
HecuacTHble cnyyam 4acTo ABAATCA
pesynsLTaToM HeHaA/1exallero TeXHUYECKOro
06CNyHMBaHNA 060PYAOBaAHUA.

* Pexyline yCTpOMCTBa AONIKHbI BCerga
CoAepHaTbCA B YACTOTE U ObITb
XOPOLLO 3aTO4YEeHHbIMW. ECan pexywni
MHCTPYMEHT YUCTbI M HAA e aLLUM
06pa3oM 3aTO4EH, 3HAYUTE/IbHO
NOHWKAeTCA BEPOATHOCTb 3aK/IMHUBAHWUA
1 nosb3oBaresto obecneynsaeTca
Nlyyliee ynpasfieHue yCTPOMCTBOM.

* [pn ncnosibL30BaHMM YCTPOMCTBA, ero
NpUYHaANEKHOCTEN, HACaA0K U T.4.
Heo6xoAMMO CTpOro cobnoaaTb HacToAWmMe
npasunia TEXHUKKN 6€30MacHOCTHU C yHeTOM
paboyero NPoCTPaHCTBA M BbINOAHAEMbIX

onepauui. Bo nséexaHue onacHbix
CUTyalui cnesyeT UCNoib30BaTh
9/IeKTPUYECKME YCTPONCTBA TOJIbKO A/1S TeX
paboT, A/1A KOTOPbIX OHW NpefHasHa4veHbI.

NPABWUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU ANA
AKKYMYJIATOPHbIX UHCTPYMEHTOB
e 1ns nof3apsfiKu aKKYMYAaTOPHOM
6arapeun UCnob30BaTb UCKYUTENBHO
3apsijHOe YCTPOMCTBO, PEKOMeHAyemoe
na3rotosuTenem. 3apagHoe yCTPOMCTBO,
nogxoasiiee aas onpeseseHHoro Tuna
aKKyMY/NATOPOB, MOXET BbI3BaTb MOMXap npu
UCMONb30BaHUK C APYTMM aKKYMYISTOPOM.
* Hamoe akKyMynsTopHOe yCTPOMCTBO
[LOJTHO UCNONBb30BATLCA C ONPEeAENEHHbIM
TUNOM akKymynaTopa. Micnonb3oBaHune
Nto60ro Apyroro akkymynaTopa
MOMET NPMUBECTU K NOMHapy.
e EC/IM aKKYMYNATOP He UCNONb3yeTes,
OH [I0/TI}KEH XpaHWUTbCA BAAN OT
MeTaNIMYECKUX NPELMETOB, HanpUmep,
CKPENOK, MOHET, KJ/Il04el, BUHTOB, rBO34EWN U
No6bIX APYrMX NPeAMeToB, KOTOPbIe MOFN
6bl 3aKOPOTUTHL ABa nostoca. HopoTkoe
3aMblKaHWe NoJIlCOB aKKyMynsTopa
MOMET BbI3BaTb OXOMM UIN NOMXapbl.
B cnyyae yTeyeK, Bbl3BaHHbIX
HeHazIexallymM UCNOoIb30BaHNEM,
nsberanTe NtobbIX KOHTAKTOB C
aKKYMYNATOPHOM XKUAKOCTbIO. Ecan
Npou30LLEen CAy4YanHbIiM KOHTaKT, NPOMONTE
3arpAsHEeHHbIN y4acToK Tena YUCToM
BoAoM. MNpy nonagaHnu akKyMynsTOPHOM
HUAKOCTHM B rnasa o6paTuTech K Bpady.
BbITeKLan akKyMynaTOpHaA MUAKOCTb
MOMET Bbl3BaTb PasfpareHue 1in OHor.

CNYHBA NOCNENPOAAKHOIO
OBCJZTYHHUBAHUA

= Bce PEMOHTbI A0/1HKHbI BbINO/IHATLCA
KBa/IMPULMPOBaHHbLIM NEPCOHAIOM, KOTOPbIN
AO0/THEH UCMOoJ1Ib30BaTb UCKIIOYUTENIBHO
(UPMeEHHble 3anacHble YacTu. ATo
obecneynT 6e3onacHoe UCnoib3oBaHMe
9/IEKTPUYECKOrO YCTPOMCTBA

TEXHUKA BE3OMNMACHOCTHU
YCTPOMCTBO [OMHKHO UCMO/Ib30BaThCA

B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMUAMM
M3roTOBUTENSA, COAEPHALLMMUCA B
COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE;
3BYKOBOE fiaB/IEHNE W YPOBHM MOLLHOCTH,
n3mepeHHble Ha ocHose prEN 1553:1996;
YpoBeHb BUOPAaLIMK Ha PyYKax PyKOATKM,
n3mepeHHbIi Ha ocHoBe EN 1033;1995;
YCTPOWMCTBO A0/IHKHO UCMONb30BaTLCA
MCKIIOHUTENIbHO NNLaMK, NOAYYMBLUMMU
Hagnexallyto NoAroToBKY;



BO BpeMsi UCMO/Ib30BaHWsA YCTPOMCTBA
Heo6X0AMMO HaZETb 3aLUTHYIO 0BYBb;

XPAHUTE HACTOALWME MHCTPYKLINMKA

MO TEXHWHE BE3OMNACHOCTW.
PEMYNIAPHO NMPOCMATPUBANTE MUX U
OBbACHAWTE APYTMM MNOJIb3OBATE/IAM.
OJATHMBAA MHCTPYMEHT,
NPUKNAOBIBAUTE K HEMY HACTOALLEE
PYKOBO/ACTBO MO SKCMNJIYATALMN.

2. OBO3HAYEHHUA

Mpy NoNb30BaHUU MOTOKY/ILTUBATOPOM
cnegyeT cobnogartb OCTOPOKHOCTb. C aToM
Lie/1blo Ha MallWMHE UMEIOTCA NMUKTOrpamMMbl,
KOTOpble HAaNMOMHAT BaM 06 OCHOBHbIX Mepax
NpesoCTOPOXKHOCTU. WX 3Ha4YeHue nosicHAeTCA
HWe. Kpome aToro, peKomeHayeTcs
BHMMAaTE/IbHO NMPOYECTb NPaBMIa TEXHUKU
6e30MacHOCTH, U3/IOKEHHbIE B CnieLmasibHOM
rlaBe HacTOSLLEro PyKOBOACTBA. 3aMeHUTe
NMOBPEHAEHHbIE UM MJIOXO YNTAEMbIE STUKETKM.

MpefoCcTOPOKHOCTH, KOTOPbIE
obecneymBaloT BaLly 6€30nacHOCTb

I'Iepep, MCNoJsib30BaHMEM
MallWHbI MPOYNTaTb PYKOBOACTBO
no aKcnyataunun

@ HagesaiiTe 3aliuTHy0 ofexay U 06yBb

f OnacHocTb BbiGpoca.

Ypanutb nofen 3a npegensi paboyen
I(-) 30HbI BO BPEMS UCNO/Ib30BaHMA.

OnacHOCTbLNOPE30B.
[BuyLmeca no4yBodpessbl.

He [O/IHHbI HAXOAUTHLCS MOZ, AOMAEM UK
B YC/IOBMSAX MOBbILIEHHOMN BIAYHHOCTM.

M3penms ¢ akkyMy/lSTOPHbIM MUTaHUEM

CnegytoLime npeaynpemaanime sHaku
1 hOPMYIMPOBKM NpesHasHaueHbl AnA

0603Ha4Y€eHUs YPOBHS ONAaCHOCTH, BO3HUKAOLLEN
npu paboTe ¢ AaHHbIM YCTPOMCTBOM

Ha 6e3yC/I0BHO ONacHyo CUTyaumio,
KOTopas, B C/ly4ae BO3HUKHOBEHWS,
B/IEYET 3a COGOM CMepPTE/IbHbIN UCXOA,
WM TAKKOE TeSIECHOE NOBPEXAEeHME
OMNACHO! YkasbiBaeT Ha NoTeHLMa bHO
A onacHyt cuTyauuto, Kotopas, B
Cny4ae BO3HWUKHOBEHMUA, BNneveT
3a co60VM CMepTE/bHbIN UCXOZ NN
TAXMKOE TenecHoe noepexgeHune
OCTOPOHHO! YkasbiBaeT Ha
A NOTEHLMANbHO ONACHY CUTYaLMIo,
BO3HWKHOBEHWE KOTOPOM MOXET NOBJIEYb
3a coboV TeNIeCHOE NOBPEHKAEHNE
Masion UM CpeaHen TAKECTH
BHUMAHME! Ynotpebnaetca 6e3
npeaynpexaaroLlero 3Haka. YkasoiBaeT
Ha CUTyauuIo, KOTopas MOXET NPUBECTU
K NMOBPEHKAEHUIO MMYLLECTBA

2 OMACHO ANA HKU3HU! YkasbiBaeT

3. XAPAKTEPUCTUKHU

1. BepxHAsa pyKoATKa

2. HMHAA pyHoATHa

3. Kpbinbyatble rankum

4. PblyaHbIl BblKOYaTE b

5. KHonKa aBapuiHOM 6/10KMPOBKMU.
6. Ponvk

7. ®pe3za

8. Yexon gna ppes

9. batapesn

10. 3apsgHoe ycTponcTBO

11.1 YpoBeHbl 3ByKOBOW MOLLHOCTH
cornacHo gupexTtuse 2000/14/EC

11.2 3HaK cooTBETCTBUSA

anpekTuBe 2006/42/EC

11.3 log narotoBneHms

11.4 Tvn mMalmHbI

11.5 3aBoacKom Homep

11.6 HanmeHoBaHWe 1 afpec N3rotoBuTens
11.7 Hop nsgenuns

Cpasy nocne noKynku MallmHbl
3aHecuTe ee NAeHTUUKALMOHHbIE
JaHHble (S/n) B cneumanbHble Noas Ha
nocnesHen cTpaHuLe pyKoBOACTBA

O6pasel, AeKiapauum COOTBETCTBUA HAXOAUTCS
Ha NpeAnocaeaHeN cTpaHuLe pyKoBoACTBa



4. 3ABEPLUNTb MOHTAH

YAANEHUE YNAKOBKU
[JaHHoe n3apenne npegycmarpmsaet
BbINOJ/IHEHWE MOHTaXa.

— OCTOpPOHO BbIHYTb N3 KOPOOKM
YCTPOWCTBO M €ro NpUHaAIeKHOCTH.
Y6eaumTbCA, YTO B YyNAKOBKY BOMEHbI
BCE KOMMOHEHTbI, MepeyYnCIeHHble
B YMaKOBOYHOM JIUCTE.

- He BbI6pacbiBanTe ynakoBo4Hble
marepuasbl O TOro, KaK yCTPOMCTBO
He BygeT TLWaTe/IbHO NPOBEPEHO
1 NpUBEAEHO B AeNCTBME.

— MNpwu 06HapyeHNn NOBPEXAEHHbIX
WM HeoCTaloLWmX HYacTen obpaTnTech
B CEPBWCHbIN LLIEHTP KOMMaHWK.

A - HoBoe usgenue nocrasnserca
4acTU4YHO COBPaHHbIM, KaK yHa3aHO
Aanee. BHUMaTe/ibHO MPOKOHTPO/INPYHTE
npuBeAeHHbIH HUHe CITIMCOK KOMITOHEHTOB,
4TO6bI Y6E€[UTHCA, YTO BCE COCTaBHbIE
4acTH B/IOHEHbI B yNaKoBRY. CIUCOK
KOMIMOHEHTOB BHJII04a€eT BCE OTAe/IbHble
4acTH, He YCTaHOBJIEHHbIE Ha MalUHY

B MOMEHT oTnpaBKu. He ucnosnb3yiite
MaLLUMHY, eCJI1 N10C/1e CHATUSA YNaKOBHHU
HEHOTOpble U3 YKa3aHHbIX B CITUCHE
HKOMIMOHEHTOB OKaMyTCHA yCTaHOB/IEHHbIMU
Ha mawmnHe. O6paTuTech 3a MOMOLYbIO

B CepBUCHbIH LeHTp Ucnosib3oBaHue
MaLMHbI ¢ HernpaBU/IbHO YCTaHOBJIEHHbIMMU
4acTAMMU MOHET MPUBECTH K TAHE IbIM
TeJ1IeCHbIM MOBPEHEHNAM.

A - Mpu 06HapyHeHUN NoBpPeHaeHHbIX
WUJIN OTCYTCTBYIOLUX KOMITOHEHTOB He
MUCro/Ib30BaTh YCTPOHCTBO fj0 UX YCTaHOBKU
unm pemoHTta. HecobirogeHme atori

HOPMbI MOMET MPUBECTH K HAHeCeHHIo
TAME/IbIX Te/IeCHbIX NOBPEHJeHUH.

A - 3anpewjaerca BHOCUTb B

ycTporicTBo /1t06ble MogngrKaLmumu u
MCMO/Ib30BaThb ero ¢ He PeKOMeH[0BaHHbIMU
npuHageHocTammn. Takme Mogugpuraymm
M TpaHcgopmaLm NPUPaBHUBAIOTCA K
HepaspeLueHHOMY NUCMOJIb30BaHHI0 U

MOryT NPUBECTH K CO34aHUI0 ONacHbIX
CUTYyauni, B KOTOPbIX MOTYT 6bITb

noJ1y4eHbl TAHe ble TPaBMbl.

A - He BcTaBnsvite akkymynaTop

A0 NOJIHOro 3aBeplueHUs c60pKU
ycTporicTBa. HecobnogeHne aToro
npeaynpexaeHns MOMET NPUBECTU K
c/lyqaliiHoMy 3anycKy MaluMHbl M Bbl3BaTb
TAMEIIbIE TeJIECHbIE MOBPEHLEHNA.

@ MOHTAH PYHOATHU

BbIpOoBHATL OTBEPCTUSA HA BEPXHEN PYKOSTKE C
OTBEPCTUAMM Ha HUMKHEN pyKOATKe. BcTaBuTb
60ATbl (1) ¥ 3aTAHYTb UX C MOMOLLIO BXOAALLMX
B KOMMJIEKTALMIO KpblJbYaTbIX raek (2).

OBPATUTE BHUMAHME - He npuknagbiBarite
W3MLLHIOK chAy. B cryyae 3aeganmna
0cnabnTh PyKOATKN. CrieguTe 3a TeM, YTo6bI
He MPOoMCXOANI0 3aLLeM/IeH1A NpoBoAa
BbIK/I0YATE/IA MPH NOJHATUN PYKOATHM.

[1:2] cBEOPKA KONIECHOVA
rPYNNbI/TArOBOU WUTAHIAN

OTCOEANHUTD 1 BbIHYTb aKKYMyIATOP.
Honeca ncnonbaytotca Ana peryimpoBKm
rNy6UHblI 06paboTKW. 1N yCTaHOBKM My6UHbI
06paboTKM OTPeryiMpoBarb BbICOTY KOJIEC.
YCTaHOBWTb KYNETUBATOP B YCTOMYNBOE
NOJIOXEHME N NePEMECTUTL, KaK YKas3aHo.
BcTaBWTb KONECHOM rpynnbl/TArOBOM

wraHrv (1) B onopHyto wraHry (2).

[1.3] MOHTAM ®PE3

HynstnBaTop ocHalleH YeTbipbMA ppe3amm
— ABYMA BHYTPEHHUMK, 0603Ha4EHHbIMU
6ykBamu B (2) n C (3), 1 AByMA BHELLHUMM,
0603Ha4eHHbIMM 6ykBamu A (1) n D (4).
[na obecneyveHna 6e30TKa3HOM paboThbl
MaLlMHbI HEO6XOAMMO YCTaHOBUTb

hpesbl C NpaBM/IbHON OpUEHTaLMEN.

OBPATUTE BHUMAHMUE - OtcoeguHuTb 1
BbIHYTb aKKyMy/IATOP. HaK0HNUTb MaLLuMHy
Hasag, onupas ee Ha KoJieca, TaKnMm 06pasom,
4YTObBbI LUTAHIOBAsA PYKOATKA /1E71a Ha 3EMJTIO.

— YcTtaHoBuTb ppesy C Ha Ban cnesa oT
LecTepeH4YaToM KOpobKM nepeaay.
MapKrpoBaHHas CTopoHa Ppesbl JOJTKHA
6bITb O6paLleHa B MPOTUBOMOOHKHYO
CTOPOHY OT KOPOOKM Nepeaau.

— YctaHoBUTb Gpesy B Ha Baa crnipasa
OT LWecTepeHYaTom KOpobKM Nepesay.
MapKkunpoBaHHas cTopoHa ppe3abl foKHA
6bITb Ob6paLleHa B MPOTUBOMOOKHYIO
CTOPOHY OT KOPOGKHM Nepeaay.

— HapeTb Ha KaxAayto CTOPOHyY Bana ¢
hpe3amun No BOMIOYHOM KObLIEBOM
npoKnagke (5) M NPOTONKHY Tb
BCE [0 BHYTPEHHMX pes.

— YCcTaHOBWTb BHELLHIOW hpeasy,
0603HaYeHHyt 6ykBoi D, Ha
JIeBYI0 CTOPOHY Basia ¢ ppesamu.
MapKkunpoBaHHas cTopoHa ppe3abl foKHA
6bITb O6patleHa B CTOpoHy dpesbl C.

— YCcTaHOBUTb BHELLHIOW hpesy,
0603Ha4yeHHyto 6yKBoM A, Ha



npaBylo CTOPOHyY Bana ¢ ppesamu.
MapkupoBaHHas cTopoHa ppesbl JOKHA
6bITb O6paLleHa B CTOPOHY dpesbl B.

— BcTaBuTb NpULENHON KPIOK
(6) B oTBEPCTMA, H4TOODI
3aKpenuTb Ppesbl Ha Base.

OBPATUTE BHUMAHMUE - MawwmHa He 6yzet
paboTarb Hag/emKalym 06pa3om, ec/m
pesbl He ycTaHOB/IEHbI paBu/ibHO. [Npu
O6HapyHeHUN HeUCrpPaBHOCTeH B paboTe
MPOBEPUTL MPaBU/IbHYIO YCTAHOBKY (pes.

NMPABWUJIbHO YCTAHOBJIEHHbBIE ®PE3bI

OBPATUTE BHUMAHME - lpu npasu/ibHok
yCcTaHOBKe ¢pe3 rnasbl Ha pe3ax [o/IHHbI
6bITb BbIPOBHEHbI, & YI710Bas KPOMKa HOXeH
[0/ Ha 6bITb ObpaLyeHa K 3eme.

OBPATUTE BHUMAHMUE - HysbtuBatop

He bygeT paboTatb Haa/emallum 06pa3om,
ec/im gpesbl He yCTaHOB/IeHbI PaBUJIbHO.
lNpu 06HapyHeHUn HencrnpaBHOCTel B paboTe
Ky/AbTMBaTopa HeobX04MMO NPOBEPHUTS,
rpasn/IbHO JIN YCTaHOB/IEHbI (pe3sbi.

OBPATUTE BHUMAHME - umerowyascs
Ha Kamzo/ pese cTpesiKa fomHa
ObITb Hanpas/ieHa BrEPES.

YCTAHOBHKA ABYX ®PE3 AJ19
OBPABOTKHU Y3KUX YHACTHOB
YctaHoBuTb dpesy (A) Ha Ban 1 BCTaBUTb
tdpesy (D) Ha Apyryto CTOPOHy Bana.
BcTaBuTb NpuULIENHOM KPIOK B OTBEPCTUS,
4TOObI 3aKpenuTb Gpe3bl Ha Base.

5. SHCNNYATALMUA

A - Cob6nogarite npegesibHy0
OCTOPOH{HOCTb, ame €C/I1 Bbl XOPOLIO
3HaKoMbl ¢ MalwmHo#. He 3a6biBaiiTe, 4TO
Alame CeKyHAHasA paccesaHHOCTb MOMET
npPHUBECTH K cepbe3HbIM TpaBMam .

A - Mpu paborte c mawmnHo¥ Bcerga
UCnosib30BaTh 3alyUTHbIe OYKU MJIU MacKu
¢ 60KoBbIMM WHTKamH. HecobtogeHne
3TOl HOPMbI MOMET MPUBECTU K HAHECEHHIO
TAME/IbIX TE/IECHbIX MOBPEHAEHUI a3,
BbIGpacbiBaeMbIMH NpegmMeTamH.

- He ucnonb3oBaTb KOMMOHEHTbI U/
NPUHa[/1eHHOCTH, HE PEHOMEHO0BaHHbIe
U3roToBUTE/IEM [aHHONH MaLUMHBI.
Hcnonb3oBaHne KOMMOHEHTOB MU
NPHHa[/IeHHOCTEH, He PeKOMeHOBaHHbIX

u3roroBurtesieM, MOHeET NMPUBECTHU K
TAMEeJ/IbIM TeJIeCHbIM NnoBpex4eHUAM.

A - 3anpewyaerca npu6AUHaTh K
Gpesam naun gpyrum ABUHYLLNMCH
4acTaM pyKM, HOTH, Apyrue 4actu Tena
unn ogexay. Cpasy #e nocse HaxaTna
Ha BbIK/II04aTe/Ib hpe3bl HaYNHaoT
BpaljarbcA Brnepes. dpesbl NpojosHaloT
BpalyaTbCH [0 OTIYCKaHNA BbIK/t04aTe .
HeBHUMaH1e MOMET NPUBECTH K
KOHTaKTy ¢ hpe3amu u, c/iefoBaTesIbHo,

K TAMHE/IbIM Te/IeCHbIM MOBPEeHAEHNAM.

[2.1] 3anYCK HYNLTUBATOPA

— MoaHWUMKTE M NPULEPIKUTE KPbILLKY
aKKyMynaTopHon 6atapeu (1).

— YcTaHOBUTE aKKYMYNATOPHYIO
6aTtapeto (2) Ha MHCTpyMeHT. BcTaBbTe
BbICTYNaOLLYI0 KOHTAKTHYIO KONIOAKY
aKKYMyNATOPHOro 6/10Ka B rHe30
6aTaperHoro oTceKka ycTponcTaa.

— MNepep Havanom paboTbl y6eanTech,
YTO 3aLLEsIKU C HUKHEW CTOPOHbI
aKKYMYNATOPHOM 6aTapen 3allesKHYIUCh,
a aKKyMmynsaTopHasa 6aTtapesn HagewHo
3aKpenieHa B yCTPOMCTBeE.

— Hamartb Ha KHONKY aBapuiiHoM
610KMPOBKMU (3) M NOTAHYTb
PblYaXKHbIV BbIKIOYaTENDb (4) BBEPX NO
OTHOLLEHWIO K LUTAHrOBOM PYKOATKE
ANnA 3anycKka spauweHuna. OTnycTuTb
KHOMKY aBapuiHOM 6TOKUPOBKH,
PblYaXHbIV BbIK/IlOYaTENb AOKEH
6bITb 06paLLEH BBEPX HA NPOTAXKEHUN
BCEro nepuoaa Ucnosib30BaHus.

[2.1] OCTAHOBKA KY/IETUBATOPA
,D.ﬂﬂ OCTaHOBKMU Ky/ibTBaTopa OTnyCTUTb
PblYarKHbIM BbIKAOYaTeNb (4).

MoparortoBKa rpyHTa nog noces
HynsTMBaTOp MOMET UCMOb30BaTLCA
ANA pa3brBaHnsa KOMKOB 3eMU U
MOATOTOBKM rpyHTa Nog, NMoces CeMsH
pacTeHui. MNpesycMoTpeTb JOCTaTO4HOE
paccTosiHWE MEXAY PAAAMM, HTOObI
MEXAY HUMK NMPoXoAMaa MallmHa nocse
TOro, KaK pacTeHus HabepyT pocT.

YpaneHue gepHa
He peKkomeHayeTcs nepeBopaynBaTtb NaacThbl
fepHa. [pyn Heo6X0ANMOCTH yaaneHus aepHa
[encTBOBaTh B C/iefyloLLeM NopsaKe:
— MNomeTuTb y4acToK, C KOTOPOro
cnepyeT yaanuiTb AepH.
— MpunoaHATb AepH C KpaeBs lonaTown,
BCTaB/IsA €€ Noj KOPHU PaCTEHUN.



— CHsaTb cnoki fgepHa. MNepeHectn
€ro Ha KOMMOCTHY0 Ky4y Wan UK
CJIO¥MUTb B IPYrOM MecTe C TpaBoW
M OCTaBWTb A/1A NEPErHUBaHuA.

— lNocne yoaneHusa gepHa Havatb
06paboTKY Ha Henaemom ry6uHe.

O6wue npaBuaa o6paboTKU 3eMIn
O6paboTKa Ha MyGuHYy MeHee 5 cm
NO3BO/AET YCTPAHWUTL COPHAKM M HACLITUTb
3eM/1t0 BO34yXOM 6e3 NOBPEHAEHWA KOPHEN
HaxoAALMXCA PAAOM pacTeHUN. TaKyto
06paboTKy cneayeT NPOU3BOAUTL PEMYNAPHO,
YTOGbI He AOMNYCTUTL POCTa COPHAKOB, KOTOPbIE
BMOCNeACTBMM MOTYT HaMOTaTbCA Ha pesbl
MaLlUMHbL. [N yMEHbLUEHUA LUMPKUHBI 06PaboTKU
MOXXHO CHATb C MallUMHbI ABE BHELUHUX
dpesbl. [Ins CHATUA ABYX BHELIHUX dpes:
— BbIHYTb aKKyMynAaTOp U3 KynbTUBaTopa.
— BbiHYTb Npu1LenHbie KPIOKKU N3 0TBEPCTUM
Ha KoHuax Bana c ppesamu.
— CHATb HOXM BHELWHNX hpes 1 BOMIOYHbIE
NpoKNajKu ¢ Bana c ppesamu.
— BcTaBuTb npULenHble KPIoKK B
0TBEpPCTUA, OCTaBLUMECH CBOOOAHBIMM
noc/ie CHATUA BOMIOYHbIX NPOKNAJ0K.

[2.2] pEryIMPOBHA NOJIOKEHUA KONEC
[onoxeHne Konec MoxeT perynmpoBaTtbCA.

PerynvpoBKa BbICOTbI KONeCHOM
rpynnbl/TArOBOM LWTaHr (4):

— 1. BblHyTb COE4MHUTENBHBIN
wtnudT (1) M Wnuabky (2).

— 2. YCTaHOBUTb KOJIECHYIO rpynmny / OMOPHY0
LUTaHry B Tpebyemoe NosoxeHue.

— 3. nA ycTaHOBKM KONECHOWM rpynnbl /
OMOPHOM LUTaHIM B rly60KOE NOJIOHKEHME,
BCTaBUTb PYKOATKY B MepBOe 0TBEPCTHUE
(3). Ans 3apaHus 60nee NOBEPXHOCTHOM
06paboTKM, BCTABUTb CTOMOPHbIN WTUDT
BO BTOPOE W/IM TPETLE OTBEPCTHE.

— 4. BcTaBUTb COEANHUTENbHbIN
wtnudT (1) M Wnuabky (2).

CpaboTan gnuddepeHumnanbHbii
BbIK/IlO4aTEsb Ky/IbTMBAaTOpPA.
BbIKOYMTB KyNbTMBATOP Ha 4 MUHYTHI, &
3aTeM NoBTOPUTb BCE aTanbl 3anycKa

PerynupoBKa cKopocTH U

rny6uHbl 06pPaboTHU

lpynna Konec/onopHas WwTaHra MoryT
MCMONb30BaTLCA A5 PETYIMPOBKN CKOPOCTH
1 ry6uHbI 06paboTKK KynbTMBaTopa.

YpaneHue c (ppe3 NOCTOPOHHUX TeN

Bo Bpems paboTbl Mexay hpesamu MoryT
3acTpATb KAMHU UM KOPHW pacTeHWM, a
BbICOKas TpaBa MOXET HaMoTaTbCA Ha Basl.

[ns 04nCTKM hpes OTNYCTUTb PblHaKHbIN
BbIK/toYaTeb. OTKIOYUTD KyNbTUBATOP

1 BbIHYTb BCE MOCTOPOHHME NPeAMETbI,
MelLLaroLLue NpaBuabHON paboTe dpes unu Bana.

Y106bI 061€r41Tb YaaseHne HaMoTaBLMXCA Ha
BaJ1 C ppes3amu BbICOKOM TPaBbl UM COPHAKOB,
CHATb C HEro oAHy uaun 6onee dpes. Cm. masy
pyroBoacTea «CHATUE 1 yCTaHOBKa (pes».

6. TPAHCIMOPTUPOBHKA

A lMepeps TpaHCNOPTMPOBHOM
Heo6XoAMNMO BbIK/IIOYUTDb ABUraTeslb.

dpesbl U cama MallvHa MOryT NMoyYUTb
NOBPEXAEHWS NPU NEPEMELLEHWM MO TBEPLOMY
TPYHTY Aare Npu BbIK/OYEHHOM ABuraTtesne. Mpu
nepemMeLLeH MallnHbI 3a LUTaHTY yrpaBieHus
He JoMycKaTb KOHTaKTa hpes ¢ 3eMeil.

7. TEXOBCJIYHHUBAHUE
1 XPAHEHUE

A -Bcnay

4ae 3aMeHbl UCMO/Ib30BaThb
MUCHJ/IIOYNTE/IbHO PUPMEHHbIE 3anacHble
4YacTtu. Ucnonb3oBaHue Apyrux
HOMIMOHEHTOB MOMET NPeACTaB/IATh
0MnacHOCTb MJIU MOCJTYHNUTb MPUYUHOMH
MoBpeHAeHNA YyCTPOHCTBA.

A - Mpyn paboTe ¢ MalMUHON TN NPU ee
cAyBaHMK C Hee MblJIN BCEerja UCrosib30Barb
3alyMTHbIe OYKHU UJIN MACKN ¢ GOKOBBIMM
wrteamu. lMpu pabote Ha 3anblIeHHbIX
y4acTHax Bcerga ucroJsib30Barb

3alUTHYIO NPOTHUBOMNbIJIEBYIO MACKY.

A - [lepes npoBegeHueM pPOBEPOH,
YUCTHN MJTM TEXHNYECKOIro 06C/1yHMBaHUA
MalUHbI BbIHYTb aKKYMY/IATOP U
AOHAaTbCA MNOJIHOH OCTaHOBKHU
ABUHYLMXCA YacTel. HecobtogeHmne aTori
HOPMbI MOM{ET MPUBECTH K HAHECEHUIO
TAME/IbIX TeJIECHbIX MOBPEH[EHNI UIn
noBpexaeHNIt MaTepurasibHbIX LLeHHOCTEH.

O6Lee TeXHUYECKOE 06CyHUBaHUe
He ncnonb3osatb pactBopuUTENN ANA
YUCTKM NNACTMKOBbIX YacTew. bonbluas
4acCTb NJIaCTUKOBbIX MatepranoB MOXKeET
6bITb NOBPEHAEHA UMEIOLMMMCA B
npoJame pacTsoputenamu. Micnonb3osartb



YUCTYIO BETOWDb A4 yaaeHUA rpAasu,
NbiJn, Macna, I'yCTOVI CMaskn n T.4.

A - He gonycrartb nonagauna Ha
M/1aCTUHOBbBIE YAaCTH TOPMO3HOH HUAKOCTH,
6eH31Ha, HeghTeXMMUYECHUX MPOJYHTOB,
MPOHMKaKLWMX Mace 1 T1.n. Takne
XUMHYECKHE MPOAYKTbI MOTYT MTOBPEAHTD,
0c1a6UTb TN Pa3pyLINTb MNIACTHURY, YTO
MOMeT NPUBECTH K INYHbIM TPaBMam

PeMOHTY WK 3ameHe nosb3oBartesieM
MOA/IEHAT TO/IbKO KOMMOHEHTbI,
BXOZALLME B CMIUCOK 3anacHbIX YacTew.
Bce apyrue 4acTu fONKHbI 3aMEHATLCSA
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

XpaHeHue KynbTuBaTopa

— MNepep nocTaHOBKOW KynbTMBATOPA
Ha XpaHeHWe [0 CleayoLwero
ce30Ha Heo06X0AMMO BbINOJHUTb
cnegylowme AeNCTBUA.

— Ypanutb C MalUKWHbI rPA3b, TPasy U Ntobble
ZApyr1e NnoCTOPOHHWE NPeAMETbI.

— [Ansa npegynpexaeHusa pHaBYnHbl
cmasatb ppesbl Maci0M WM nobpbi3ratbh
WX CUJIMKOHOBOM CMa3KOoM.

— Cmasatb Mac/ioM NpoBOJ, pbl4aHOro
BbIK/IOYATENA U BCE ApYyrue
BUAMMbIE ABUKYLLMECA YacTh. He
CHUMaTb KOXYX ABUrartend.

— 3akKasaTb HOBble 3anacHble 4acTu
ONA 3aMeHbl NoBpeX AeHHbIX
VI U3HOCUBLLMXCA YacTewn.

— lNocTaBnTb MalWMHY B BEPTUKAJIbHOM
NMOJIOKEHUN B CYyXO€ M YUCTOE NOMELLEHNE
YCTaHOBUTb PYKOATKM B pacrnpas/ieHHOM

NONOXEHUU MO0 OCNABUTL UX U

CNOMUTB. [pocneanTb, YTOGLI He

NPOMCXOAMN0 3aLeMIEHUA NPOBOAA

BbIK/IIO4ATENA MPU OMYCKaHWW PYKOATKMU.
— XpaHWTb MalLKHY B CYXOM, YACTOM U

HeZOCTYNHOM ANs AeTeEN MecTe.

8. OBPALLEHHME C OTXOAAMU

He Bbi6pacbiBanTe
E 3/1EKTPOOBOPYAOBAHME BMECTE C
mmm  OObIYHbIMM OTXO4aMKU. B cooTBETCTBUK C

EBponeickow ampekTmsor 2012/19/EU
OTHOCWTE/NIbHO BbIBEAEHHOIO N3 SKCMyaTaumm
3/IEKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOIO
060pyA0BaHMA U ee NPUMMEHEHUEM COrTacHO
npasuiam CTpaHbl 3KCryaTalmu, BbIBEAEHHOE
M3 9KCMayaTaunm aN1eKTpoobopyfoBaHue
[LONKHO OTNPaBAATLCA HA NepepaboTKy B
COOTBETCTBUM C Tpe6GOBAHMAMM MO OXpaHe
OKpYHaloLel cpefbl OTAENLHO OT APYruX
oTxofoB. Ecnv anekTpoobopypoBaHue
BblbpacbiBaeTCA Ha CBaJIKy WM 3aKanbiBaeTca
B 3€MJI0, BpeAHble BelecTsa MoryT
NMPOHUKHYTb B C/10M NOA3EMHbIX BOJ, U MONacTb
B MULLEBbIE MPOAYKTHI, HTO NPUBEAET K
HaHeceHuIo yllep6a BalleMy 34,0POBbIO U
XopoLleMy camodyBCTBUIO. [lnda nonyyeHus
60/1ee nogpo6HOM MHpOopMaLMK Mo
nepepaboTKe 3TOro n3genus obpallantecs B
yUYperAeHNe, OTBETCTBEHHOE 3a NepPepaboTKy
0TX0A0B, UK K Bawwemy anctpmbbioTopy.

9. OBHAPYHEHMWE U YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTEW

HEUCNPABHOCTb

NPUHUHA

CNoCOBb YCTPAHEHUA

[puvrartenb He 3anycKaetcsa
NPKY HAXaTUM Ha PblYaXHbIN
BbIK/ltO4aTe 1b.

HenpaBuibHO BCTaBneH
aKKYMY/IATOP MK
ocnabneHo coeguHeHue.

CpaboTtan guddepeHumnanbHbiv
BbIK/llo4aTe b Ky/lbTUBaTOpA.

BcTaBuTb akKymynaTop
B YCTPOWCTBO.

BbIKN0YUTL KyNbTUBATOP Ha 4
MWHYTbI, & 3aTeM MOBTOPUTL
BCe aTanbl 3anycKa.

[Jwuratenb paboTtaeT, HO
dpesbl He BpalLatoTes.

[MonomKa 610Ka
3y6yaTbix KONéc.

Cpatb KynsTMBaTop Ha
PEMOHT B aBTOPU30BaHHbIN
CEpPBUCHbIN LIEHTP.




DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: GGP ltaly S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Motozappatrice / zappare-dissodare terreno

a) Tipo / Modello Base TI 48 Li
b) Modello commerciale

¢) Anno di costruzione

d) Matricola
e) Motore a batteria
3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e MD: 2006/42/EC
f) Ente Certificatore /
g) Esame CE del tipo: /

e OND: 2000/14/EC,ANNEX VI,proc.1-2005/88/|
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
f) Ente Certificatore:

EMCD: 2004/108/E

i) Livello di potenza sonora misurato 90 dB(A)

j) Livello di potenza sonora garantito 93 dB(A)

1) Potenza netta installata 200 W

q) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: GGP ITALY S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

r) Castelfranco V.to, 21.11.2014 Vice Presidente R&D & Quality
Ing. Raimondo Hippoliti

Bicoudds Tippclin
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Model: ...

Type:

-s/n -ArtN c €

GGP ITALY spa
Via del Lavoro, 6
1-31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY

GLOBAL GARDEN PRODUCTS
© by GGP ITALY spa

* Soggetto a modifiche senza preavviso * Moanexun Ha npomeHn 6e3 npeaynpexaeHue » Moguce su promjene bez najave * Moznost
zmén bez piedeslého upozornéni ¢ Ret til zendringer forbeholdes ¢ Kann ohne Vorankiindigung geéndert werden ¢ Yriokeitat oe aAAayEq
Xwpig mpoetdoroinan ¢ Subject to modifications without notice * Sujeto a modificaciones sin previo aviso * Véimalikud muudatused ilma
ette teatamata ¢ Voidaan tehda muutoksia ilman ennakkoilmoitusta  Sujet a des modifications sans aucun préavis * PodloZzno promjenama
bez prethodne obavijesti ¢ El6zetes értesités nélkil modosithato » Objekto pakeitimai be perspéjimo ¢ Var tikt mainits bez iepriekséja
bridinajuma ¢ Moanexwu Ha npomeHn 6e3 NpeTxoAHO M3BecTyBatrbe ® Kan zonder kennisgeving wijzigingen ondergaan ¢ Kan endres uten
forvarsel « Poddawany modyfikacjom bez awizowania * Sujeito a alteragdes sem aviso prévio * Poate fi modificat, fara preaviz « MoxeT 6biTb
n3meHeHo 6e3 npeomsieHns ® Moznost zmien bez predoslého upozornenia ¢ Lahko pride do sprememb brez predhodnega obvestila * Podlozno
izmenama bez upozorenja « Kan utsattas for modifieringar utan att detta meddelas » Onceden haber verilmeksizin degistirilebilir





